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PALMA D90

ES: LIMPIEZA · EN: CLEANING · FR: PROPRETÉ ·DE: REINIGUNG · IT: PULIZIA
PT: LIMPEZA · PL: CZYSZCZENIE · NL: SCHOONMAKEN · RO: CURĂŢARE   
CZ: ČIŠTĚNÍ · SE: RENGÖRING  · SK: ČISTENIE · FI: PUHDISTUS 

ph
NEUTRAL

ph
BASIC

ph
ACID

NO

ES: BUENAS PRÁCTICAS · EN: GOOD PRACTICES · FR: BONNES PRATIQUES  
DE: SINNVOLLE VERWENDUNG · IT: BUON USO · PT: MELHORES PRÁTICAS 
PL: DOBRE PRAKTYKI · NL: BESTE PRAKTIJKEN · RO: BUNE PRACTICI   
CZ: DOBRÁ PRAXE · SE: GODA PRAKSIS · SK: DOBRÁ PRAXE · FI: OIKEA KÄYTTÖTAPA

ILLUMINATED MIRROR

1-D er elektr ische A nschluss dar f nur v on qualiÿzier tem 
Personal dur chgeführ t w erden und der B etr ieb muss 
den Anweisungen des Herst ellers en tspr echen.
2-Keine beschädigt en Leuch ten v erwenden.
3- Anschlüsse und K abel st ets v on Wär mequellen 
en tf ernt halt en.
4-Das °e xible oder äußer e Kabel der L euch te kann 
nich t ersetzt w erden; falls es beschädigt ist , sollt e die 
Leuch te en tsor gt w erden.
5-Die Leuch te soll nich t in einer ander en Position 
installier t w erden, als diejenige , die in der 
Mon tageanleitung und außer halb des P unkt es v ol .0-1 
angegeben ist (siehe A bbildung 1).
6-Die Leuch te dar f auf keinen F all v eränder t w erden, 
jede Änderung k ann zu einem  Sicher heitsr isiko 
führ en.
7- Die Lich tquelle dieser L euch te kann nich t ersetzt 
werden. Wenn die Lich tquelle das Ende ihr er 
Lebensdauer er reich t ha t , ist die gesam te Leuch te zu 
ersetz en.
8-Die Lich tquelle dieses P rodukts sind 
LED-Leuch tdioden, die nich t ausgetausch t w erden 
können.

POLSKIE
1- P o łączenia elektr yczne mog ą by ć wykon ywane 
wy łącznie pr zez w yspecjaliz owan y personel , a obs ługa 
musi b yć zgodna z instrukcjami pr oduc en ta.
2- N ie nale ży u żywa ć oświetle ń pęknięt ych lub 
uszkodz on ych.
3- Po łączenia i k able po winn y za wsze znajdo wać się w 
oddali od punkt ów g rzewczych.
4- Nie mo żna w ymienia ć kabla lub z ewn ętr znego 
pr zewodu t ego o świetlenia; W pr zypadk u uszkodz enia 
oświetlenie musi z osta ć znisz czone .
5- Oświetlenie nie mo że by ć instalo wane w innej po zycji 
ni ż zosta ło t o w sk azane w instrukcji mon ta żu i po za 
obszar em  0-1 ochr on y (pa tr z rys. 1).
6- W żadn ym pr zypadk u nie mo żna modyÿko wać ani si łą
docisk ać oświetlenia, k ażda modyÿk acja mo że grozić
bezpiecz eńst wu , co cz yni je niebezpieczn ym.
7- Źródło świa t ła w o świetleniach nie jest w ymienne . 
Gdy źródło świa t ła osi ągnie koniec ok resu eksploa tacji, 
ca łe oświetlenie musi z osta ć wymienione .
8- Źródłem świa t ła t ego pr oduktu s ą diody LED 
emituj ące świa t ło, kt óre nie s ą wymienne .
9- Nie zanur za ć w w odzie .
10-Nasz e produkt y podlegaj ą zmianom t echniczn ym i 

1. Las c one xiones eléc tr icas sólo pueden llev arse a cabo por par te
de personal especializado y el funcionamien to debe ser de acuer do
con las instruc ciones del fabr ican te.
2. No utilizar luminar ias c on r otur as o daños .
3. Alejar siempr e las c one xiones y los cables de los pun tos de calor .
4. El cable °e xible o c or dón e xter ior de esta luminar ia no puede
sustituirse; en el caso de que est é dañado , la luminar ia debe
destruirse .
5. La luminar ia no debe ser instalada en distin ta posición a la que
indican las instruc ciones de mon taje y fuer a de los v ol .0-1 de
prot eccion ( Ver ÿgur a1)
6. La luminar ia no puede ser en ningún caso modiÿcada o f or zada,
cualquier modiÿcación puede c ompr omet er la segur idad
haciéndola pelig rosa.
7. La fuen te de luz de esta luminar ia no es r eemplazable . Cuando la
fuen te de luz alcanc e el ÿnal de su vida, se debe sustituir la
luminar ia c ompleta.
8. La fuen te de luz de est e produc to son diodos de emisión de luz
LED que no son r eemplazables .
9. No sumer gir en agua.

ESPAÑOL

DEUTSCH

Los volúmenes de la ilustr ación son según nor ma IEC 60364-7-701:09 y NFC 15-100. 
Las medidas de los volúmenes pueden ser dif eren tes dependiendo de la leg islación 
vigen te en cada país .

ES

Illustr a tiv e ar eas ar e in ac cor danc e with IEC 60364-7-701:09 Standar d and NFC 15-100. 
Area dimensions ma y di�er ac cor ding t o cur ren t leg isla tion in each c oun tr y.

EN

Der Volumenschutz en tspr ich t der Vorschr if t IEC 60364-7-701:09 NFC 15-100. 
Abhäng ig von den gelt enden Rech tsv orschr if ten eines jeden Landes können die 
Volumenmessungen un terschiedlich sein.

DE

I volumi ripor ta ti nella ÿgur a rispettano la nor ma IEC 60364-7-701:09 NFC 15-100. Le 
misur e dei volumi possono di�er ire a sec onda della leg islazione vigen te in ciascun 

IT

Os volumes da ilustr ação são segundo a nor ma IEC 60364-7-701:09 NFC 15-100. As 
medidas dos volumes podem ser dif eren tes dependendo da leg islação vigen te e a 
pais .

PT

Oprawk i pr zedsta wione na rysunk ach są zgodne z nor mą IEC 60364-7-701:09 NFC 
15-100. Wymiar y opr awek mog ą by ć różnego rozmiaru , w zale żno ści od
obo wiązuj ących w dan ym k raju pr zepisó w.

PL

De volumes van de illustr a tie tonen de vereist en van de nor men IEC 60364-7-701:09 
en NFC 15-100. Deze veiligheidsv olumes kunnen var iëren afhankelijk van de 
wetgeving v an de v erschillende landen.

NL

Bely sta z oner sk a uppfylla k raven i standar den  IEC 60364-7-701:09 och NFC 15-100.
Zoner nas st or lek k an v ar ier a enligt den lagstif tning som gäller f ör v arje land .SV

Les volumes de l ’illustr a tion son t suiv an t la nor me IEC 60364-7-701:09 et NFC 15-100. 
Les mesur es des volumes peuv en t êtr e di�éren tes en fonc tion de la lég isla tion de 

FR

*UTE C 15-801 : 2012. Dans le cas des locaux d’habita tion, des locaux recev an t une
baig noir e ou une douche et des pr ises de cour an t inf érieur ou égal à 32 A le cir cuit
cor respondan t doit êtr e prot égé par un dispositif à cour an t di�éren tiel-r ésiduel (DDR) 
inf érieur ou égal à 30 mA.

Objem y uv edené v obr ázcích jsou standar dní podle IEC 60364-7-701:09 a NFC 15-100.
Míry objem ů se můžou li šit podle leg isla tiv y v jednotliv ých z emích.CS

Zonele ilustr a tiv e sun t în conf or mita te cu nor ma IEC 60364-7-701: 09 a NFC 15-100. 
Dimensiunile z onei pot s ă difere în func ție de leg isla ția în vigoar e a ÿec ărei țări.RO

Objem y uv edené na obr ázkoch sú štandar dné pod ľa IEC 60364-7-701: 09 a NFC 
15-100. M ier y objemo v mô žu by ť rozdielne pod ľa leg isla tív y v jednotliv ých štá toch.

SL

Elec tr onic devic es ar e recyclable wast e. At the end of its useful lif e, discar d 
the pr oduc t in ac cor danc e with the applicable r egula tions .

EN

Los dispositiv os elec tr ónic os son desechos r eciclables . Al ÿnal de su vida 
útil , desechar el pr oduc to de acuer do a la nor ma tiv a r eglamen tar ia 
aplicable .

ES

Kuv aan mer k it yt alueet ova t standar dien IEC 60364-7-701: 09 ja NFC 15-100 muk aiset . 
Alueiden ar vot v oiv a t olla er ilaiset r iippuen maan lainsäädännöstä.

FI

Elektr onische  Geräte sind  Wer tst o�e. Entsor gen  Sie das  Produkt  am  Ende  seiner
Lebensdauer gemäß den gelt enden Vorschr if ten.

DE

I dispositivi elettr onici sono riÿuti r iciclabili. Alla ÿne della sua vita utile , scar tar e il
prodott o in c onf or mità c on le nor ma tiv e applicabili.

IT

Dispositiv os eletr ônic os são resíduos reciclá veis . No ÿnal da sua vida útil , descar te o 
produt o de ac or do c om os r egulamen tos aplicá veis .PT

Urządzenia elektr oniczne to odpady nadaj ące się do recyk lingu . Po zako ńczeniu 
ok resu użytko wania produkt nale ży wyr zuci ć zgodnie z obo wiązuj ącymi 
pr zepisami.

PL

Elektr onische appar a ten zijn recyclebaar afv al . Als het produc t niet meer bruik baar 
is , gooit u het w eg in o vereenst emming met de geldende v oorschr if ten.

NL

Elektr onisk a enhet er är åter vinningsbar t avfall . Vid slut et av nyttjandeper ioden,
kasser a produkt en i enlighet med gällande bestämmelser .i enlighet med gällandeSV

Les appar eils élec tr oniques son t des déchets recyclables . À la ÿn de sa vie utile , jet ez 
le pr oduit c onf or mémen t à la r églemen ta tion en vigueur .

FR

Elektr onick á za řízení jsou recyk lo va teln ým odpadem. Po skon čení sv é živ otnosti 
v ýrobek zlik vidujt e v souladu s pla tn ými p ředpisy .CS

Elektr onické zar iadenia sú recyk lo va teľný odpad . Na konci živ otnosti spotr ebi č 
zlik vidujt e v súlade s pla tn ými pr edpismi.RO

Elektr onické zar iadenia sú recyk lo va teľný odpad . Na konci živ otnosti spotr ebi č 
zlik vidujt e v súlade s pla tn ými pr edpismi.

SL

Elektr oniset laitt eet ova t k ier rätettä viä jä tt eitä. Hävitä tuot e käytt öiän pää tytt yä 
voimassa olevien määr äyst en muk aisesti.

FI

1

FIG.1 BILD 1

ES: VOLÚMENES DE PROTECCIÓN

EN: PROTECTION VOLUMES 

FR: VOLUMES DE PROTECTION 

DE: SCHUTZBEREICHE

IT: ZONE DI PROTEZIONE 

PT: VOLUMES DE 

PROTECÇÃO  

PL: OPRAWY

NL: VEILIGHEIDSVOLUMES

RO: VOLUMELE DE PROTEC ȚIE 

CS: OBJEMY OCHRANY  

SV: SKYDDSVOLYMER

SL: OBJEMY OCHRANY  

FI: ALUEET TURVAETÄISYYS 
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ES: ASISTENCIA TÉCNICA
EN:  TECHNICAL ASSISTANCE
FR:  ASSISTANCE TECHNIQUE 
DE:  TECHNISCHER KUNDENDIENST
IT:   ASSISTENZA TECNICA
PT:  SUPORTE TÉCNICO
PL:  SERWIS TECHNICZNY
NL:  TEKNISK SUPPORT 
RO:  TECHNICKÁ POMOC 
CS:  SERVICIU TEHNIC
SV:  TEKNISKT STÖD
SL:  TECHNICKÁ POMOC 
FI:  TECHNISCHE ASSISTENTIE

IP44 220V-
240V

50Hz-
60Hz

FLICKER
FREE Tª 25º
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1- Elektr ické p řípojk y smí p řipojit jen odbor ní 
pr ac ovníci a pr ovoz musí b ýt v soulad ě s pok yn y 
v ýrobc e.
2- Nepou žívejt e svítidla, kt erá jsou r ozbitá nebo 
po ško zená.
3- Vždy odstr aňte pr ípojk y a k áble z blízkosti z drojů
tepla.
4- Není mo žné v ym ěnit pru žný k abel nebo vn ější kabel 
tohot o svítidla; v p řípad ě, že je svítidlo po ško zené , je 
třeba ho zlik vido va t .
5- Svítidlo nesmí b ýt instalo vané v jiné polo ze, ne ž
kt erá je uv edená v ná vodě k mon tá ži a mimo 
ochr annou z ónu 0-1 (viz obr . 1).
6- Svítidlo se v žádném p řípad ě nesmí modiÿko va t ani 
páčit , jakékoliv zm ěny mohou ohr ozit bezpe čnost a 
svítidlo se m ůže stá t nebezpe čným.
7- Světeln ý zdroj t ěch to svítidel není v ym ěnit eln ý. Kdy ž
sv ěteln ý zdroj dojde ke konci sv é živ otnosti, musí se 
v ym ěnit c elé svítidlo .
8- Světeln ým zdrojem t ohot o v ýrobk u jsou LED diody , 
kt eré nejsou v ym ěnit elné .
9- Nepono řujt e do v ody .
10-Na še výrobk y podléhají t echnick ým zm ěnám a 

SUOMI
1-K ytkennä t saa suor ittaa v ain amma ttitait oinen henk ilö 
valmistajan ohjeiden muk aan.
2-Viallista tai r ik koutunutta tuot etta ei saa k äyttää.
3-Er istä johdot ja liitännä t lämpöläh teistä.
4-Valaisimesta ulostulev aa joh toa ei saa v aih taa, johdon 
vioittuessa v alaisin tulee hä vittää. 
5-Valaisin ta ei saa asen taa muulla k uin ohjeiden 
määr äämällä ta valla ja v alaisin on asennetta va alueen 
0-1 ulkopuolelle (k a tso k uv a 1)
6-Älä yr itä muuttaa v alaisin ta, sillä k aik k i muut okset 
voiv a t heiken tää tuott een tur vallisuutta.
7-Valaisimen v alonlähdettä ei v oi v aih taa. Valonläh teen 
rik koutuessa on koko v alaisin v aihdetta va.
8-Valaisimessa k äyt etään v alonläh teitä, jotk a eiv ät ole 
vaihdetta vissa
9-Älä upota v alaisin ta v eteen
10-Tuott eemme o va t t eknist en muut ost en ja 
optimoin tien alaisia   ilman ennak koilmoitusta.

ČESKY

1- The elec tr ical c onnec tions must only be car ried out 
by specialised personnel and func tioning must be 
ac cor ding t o the manufac tur er ’s instruc tions .
2-Do not use an y damaged or br oken ligh t ÿttings .
3- Alw ays keep c onnec tions and wir es a way fr om hot 
ar eas .
4-The °e xible out er cable or c or d of this luminair e 
cannot be r eplac ed; if it is damaged the whole ligh t 
has t o be destr oyed.
5-The luminair e should not be installed in an y position 
other than the one sho wn in the assembly instruc tions 
nor outside the pr ot ec tion v ol .0-1 (See Figur e1).
6-The ligh t ÿtting cannot be modiÿed or f or ced under 
an y cir cumstanc es , as an y modiÿca tion c ould 
jeopar dise saf et y and make this danger ous .
7-The ligh t sour ce of this luminair e is not r eplac eable . 
When the ligh t sour ce reaches the end of its lif e the full 
ligh t ÿtting must be r eplac ed.
8-The ligh t sour ces used in this pr oduc t ar e LED 
ligh t-emitting- diodes , which ar e not r eplac eable .
9-Do not submer ge in w ater.
10-Our pr oduc ts ar e subjec t t o t echnical changes and 
optimiza tions without pr ior notic e.

ITALIANO
1- Gli allac ci elettr ici dev ono esser e e�ettua ti 
esclusiv amen te da par te di personale specializza to e per 
il funzionamen to si dev ono osser var e le istruzioni del 
fabbr ican te.
2-Non utilizzar e luminar ie che pr esen tino r ottur e o siano 
dannegg ia te.
3-M an tener e sempr e gli allac ci ed i ca vi lon tani dai pun ti 
di calor e.
4-I l ca vo °essibile o c or done est erno di questa luminar ia 
non si può sostituir e; nel caso in cui sia dannegg ia to, la 
luminar ia dev e esser e distrutta.
5-La luminar ia non dev e esser e installa ta in una 
posizione div ersa da quella indica ta nelle istruzioni di 
mon tagg io e al di fuor i dei v olumi 0-1 di pr ot ezione 
(Vedi ÿgur a 1)
6-La luminar ia non dev e mai esser e modiÿca ta o f or za ta; 
qualsiasi modiÿca della st essa può inÿciar e la sicur ezza, 
rendendo l ’impian to per icoloso .
7-La f on te di luc e di questa luminar ia non è sostituibile . 
Quando la f on te di luc e giunga al t ermine della sua vita 
utile , si do vr à sostituir e la luminar ia c ompleta.
8-La f on te di luc e di quest o pr odott o è costituita da 
diodi che emett ono luc e led e che non sono sostituibili.
9-Non immer ger e in ac qua. 

ENGLISH 

1-L es conne xions élec tr iques doiv en t êtr e réalisées 
uniquemen t par un personnel spécialisé et le 
fonc tionnemen t doit êtr e conf or me aux instruc tions 
du fabr ican t .
2-Ne pas utiliser de luminair es cassés ou endommagés .
3-Les conne xions et les câbles doiv en t t oujours êtr e 
éloig nés des sour ces de chaleur .
4-Le câble °e xible ou c or don e xtérieur de c e luminair e 
ne peut pas êtr e remplac é ; s’il est endommagé , le 
luminair e doit êtr e détruit .
5-Le luminair e ne doit pas êtr e installé dans une 
position di�éren te de celle qui est indiquée dans les 
instruc tions de mon tage et hors des v ol .0-1 de 
prot ec tion (v oir F igur e 1). 
6-Le luminair e ne peut pas êtr e modiÿé ni f or cé. Tout e 
modiÿca tion pour rait c ompr omettr e sa sécur it é et de 
le rendr e danger eux.
7-La sour ce de lumièr e de ce luminair e n 'est pas 
remplaçable . Lorsque la sour ce de lumièr e ar riv e à la 
ÿn de sa vie , c' est l' ensemble du luminair e qui doit êtr e 
remplac é.
8-La sour ce de lumièr e de ce produit se c onstitue de 
diodes d' émission de lumièr e LED qui ne son t pas 
remplaçables .
9-Ne pas plonger dans l' eau .

PORTUGUÊS
1- As cone xões elétr icas só podem ser feitas por pessoal 
tr einado e a oper ação dev e ser feita de ac or do com as 
instruç ões do fabr ican te.
2- não utiliz e luminár ias c om quebr a ou danos .
3- Man tenha sempr e as ligaç ões e cabos afastados dos 
pon tos quen tes.
4- O cabo °e xív el ou cabo externo desta luminár ia não 
dev e ser substituído; se estiv er daniÿcado , a luminár ia
dev e ser destruída.
5- A luminár ia não dev e ser instalada em nenhuma
posição dif eren te da indicada nas instruç ões de
instalação e f or a do v ol . de pr ot ecção 0-1 (v er ÿgur a 1).
6- A luminár ia não pode em caso algum ser modiÿcada 
ou for çada, qualquer modiÿcação pode compr omet er a 
segur ança, t or nando -a per igosa.
7- A fon te de luz destas luminár ias não pode ser
substituída. Quando a fon te de luz a tinge o ÿm da sua 
vida útil , t oda a luminár ia dev e ser substituída.
8- A fon te de luz dest e produt o são diodos emissor es de 
luz LED que não são substituív eis .
9- Não mer gulhe em água. 
10-Nossos produt os estão sujeit os a modiÿcaç ões

FRANÇAIS

1.Elektr ische aansluitingen mogen alleen door 
geschoold personeel w or den uit gev oer d en de 
bediening moet in o vereenst emming zijn met de 
instruc ties v an de fabr ik an t .
2.Gebruik geen ar ma tur en met br euk of beschadig ing .
3.Houd aansluitingen en k abels altijd uit de buur t v an 
het e plek ken.
4.De °e xibele k abel of e xterne k abel v an dez e 
ar ma tuur mag niet w or den v er vangen; bij 
beschadig ing moet de ar ma tuur w or den v ernietigd .
5.De ar ma tuur mag niet w or den geïnstalleer d in een 
ander e positie dan aangegev en in de 
installa tie -instruc ties en buit en de bescher mingsg raad 
0-1 (zie ÿguur 1).
6.De ar ma tuur mag in geen gev al w or den gewijzigd of 
gefor ceerd, elke wijzig ing k an de v eiligheid in gev aar 
br engen, w aar door het gev aar lijk w or dt .
7.De lich tbr on v an dez e ar ma tur en k an niet w or den 
ver vangen. Wanneer de lich tbr on het einde v an zijn 
lev ensduur ber eikt , moet de hele ar ma tuur w or den 
ver vangen.
8.De lich tbr on v an dit pr oduc t zijn LED -lich tdioden die 
niet v er vangbaar zijn.
9.N iet onder dompelen in w ater. 10.Onze produc ten 
zijn onder hevig aan t echnische wijzig ingen of 
optimalisa ties , daar om zijn wij niet v eran twoor delijk 

SVENSKA
1- De elektr isk a kopplingar na får endast utf ör as av
specialiser ad personal och dr if ten bör överensstämma
med tillv erkar ens an visningar .
2- Använd in te ar ma tur er med spr ickor eller sk ador .
3- Håll alltid anslutningar och kablar bor ta fr ån
vär mek ällor .
4- En °e xibla kabeln eller yttr e kabeln i denna ar ma tur
kan in te bytas ut . Om den är sk adad , måst e ar ma tur en
av visas .
5-Arma tur en får in te installer as i en annan position än
den som anges i mon ter ingsan visningen och alltid inom 
sk yddsv olymer na 0-1 (se ÿg . 1).
6- Arma tur en kan i inget fall ändr as eller for ceras . En
ändr ing k an ä ven tyr a säker het en vilket gör den far lig .
7- Denna ar ma turs ljusk älla är in te utb ytbar . När
ljusk ällan når slut et av sitt liv måst e hela ar ma tur en bytas 
u t.
8- Ljusk ällan för denna produkt är LED-ljusdioder som
in te kan b ytas ut .
9- Sänk in te ner i v a tt en.
10-Vår a produkt er är föremål för teknisk a ändr ingar och 
optimer ingar utan f öregående meddelande .

NEDERLANDS

1- C one xiunile elec tr ice pot ÿ r ealiza te doar de c ătr e 
personal specializa t iar func ţionar ea lor tr ebuie s ă ÿe în 
conf or mita te instruc ţiunile fabr ican tului.
2- A nu se f olosi c or pur i de ilumina t rupt e sau str ica te.
3- A se îndep ăr ta în tot deauna c one xiunile şi cablur ile 
de punc tele de c ăldur ă.
4- Cablul °e xibil sau şnurul e xter ior ale ac estui c or p de 
ilumina t nu pot ÿ înlocuit e; dac ă s-au str ica t v or ÿ 
distruse .
5- Cor pul de ilumina t nu tr ebuie ÿ instala t în tr -o 
poziţie dif er ită de cea indica tă în instruc ţiunile de 
mon taj şi în afar a v ol . 0-1 de pr ot ecţie (a se v edea 
imag inea 1).
6- Cor pul de ilumina t nu poa te ÿ modiÿca t sau f or ţa t în 
niciun caz, or ice modiÿcar e poa te repr ezen ta un r isc 
pen tru sigur an ţa persoanelor , dev enind per iculoase .
7- Sursa de lumin ă a ac est or c or pur i de ilumina t nu 
poa te ÿ înlocuit ă. Când sursa de c ăldur ă ajunge la 
ÿnalul vie ţii ei, tr ebuie înlocuit t ot c or pul de ilumina t .
8- Sursa de lumin ă est e produsul dio zilor de emisie de 
lumin ă LED care nu pot ÿ înlocui ţi.
9- A nu se scufunda în ap ă.
10- Produsele noastr e sun t supuse modiÿc ărilor și 
optimiz ărilor t ehnic e fără notiÿcar e prealabil ă.

SLOVENŠ ČINA
1- Elektr ické pr ípojk y smú pr ipoji ť len odbor ní 
pr ac ovníci a pr ev ádzk a musí b yť v súlade s pok ynmi 
v ýrobcu .
2- Nepou žívajt e svietidlá, kt or é sú r ozbit é alebo 
po škodené .
3- Vždy odstr áňte pr ípojk y a k áble z blízkosti z drojo v 
tepla.
4- Nie je mo žné v ymeni ť pru žný kábel alebo v onk aj ší 
kábel t oh to svietidla; v pr ípade ,že je svietidlo 
po škodené , tr eba ho zlik vido vať.
5- Svietidlo nesmie b yť inštalo vané v inej polohe , ako je 
uv edené v ná vode na mon tá ž a mimo ochr annú z ónu 
0-1 (po zr i obr . 1).
6.Svietidlo sa v žiadnom pr ípade nesmie modiÿko vať ani 
páčiť, akéko ľvek zmen y mô žu - hr oziť bezpe čnos ť a 
svietidlo sa mô že sta ť nebezpe čným.
7- Sveteln ý zdroj t ých to svietidiel nie je v ymenit eľný.
Keď sv eteln ý zdroj dosiahne koniec sv ojej živ otnosti, 
musí sa v ymeni ť celé svietidlo .
8- Sveteln ým zdrojom t oh to v ýrobk u sú LED diódy , kt or é 
nie sú v ymenit eľné.
9- Neponár ajt e do v ody .
10-Na ši izdelk i so pr edmet t ehni čnih spr ememb in 
optimizacij br ez predhodnega ob vestila.

ROMÂN Ă

ES: INSTRUCCIONES
EN:  INSTRUCTIONS
FR:  INSTRUCTIONS
DE:  ANWEISUNGEN
IT:   ISTRUZIONI
PT:  FOLHA DE INSTRUÇÕES
PL:  INSTRUKCJE
NL:  INSTRUCTIES
RO:  FOAIE CU INSTRUC ŢIUNI
CS:  LIST S INSTRUKCEMI
SV:  INSTRUKTIONSBLAD
SL:  LIST S INŠTRUKCIAMI 
FI:  OHJEET




